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Resumen:            

 

En este trabajo se demuestra el carácter puramente gramatical del género del 

castellano, a menudo erróneamente identificado con el sexo. Esta confusión ha 

llevado recientemente a algunos a adoptar la práctica del doblete de género en su 

discurso. Además de innecesaria, tal práctica es contraria al sistema del castellano. En 

el artículo se suministra evidencia empírica de que, de consolidarse y extenderse, la 

práctica del doblete dañaría notabilísima e inexorablemente, no sólo el estilo, sino la 

lengua en sí, en perjuicio de sus hablantes, sus únicos portadores y beneficiarios 

posibles. 

 

This paper demonstrates the grammatical nature of Spanish gender, erroneously often 

identified with sex. This confusion has recently led some to adopt the practice of 

gender doubling. Besides unnecessary, such practice runs counter the system of 

Spanish. The paper provides empirical evidence that an eventual consolidation and 

spread of gender doubling would inexorably cause notable harm both to style and to 

the language itself, to the detriment of its speakers, its sole carriers and possible 

beneficiaries. 

 


